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Förord  
 

Efter 3,5 år på förskollärarprogrammet är det nu tid för oss att ta på oss en ny roll som 

förskollärare. De här åren har gett oss många nya kunskaper och erfarenheter vilka vi 

kommer att ta med oss ut i arbetslivet.  
 
Arbetet med denna studie har pågått under många veckor, vilket våra nu sju terminer på 

förskollärarprogrammet förberett oss på. Vi har gjort hela arbetet tillsammans förutom 

intervjuerna och transkriberingen av dem. Vi vill ge ett stort tack till de förskollärare som 

ställt upp på att bli intervjuade, utan er hade denna studie inte blivit möjlig. Sedan vi vill 

tacka vår handledare som funnits där för oss och hjälp oss att hela tiden utveckla vårt arbete. 

Vi vill även tacka våra familjer och vänner som funnits där och stöttat oss under arbetet med 

vår studie. Det har betytt otroligt mycket för oss! 
 
Jennifer Sörell och Safaa Alhamid 
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Abstrakt  
 
De flesta förskolor består idag av flerspråkiga barn. Syftet med denna studie har därför varit 

att undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att främja språkutvecklingen hos 

flerspråkiga barn i förskolans verksamhet. För att svara på vårt syfte valde vi att utgå från 

två forskningsfrågor, vilka är Vilka olika metoder och strategier beskriver förskollärare att de 
använder vid arbete med flerspråkiga barns språkutveckling? och Vilka möjligheter och utmaningar 
upplever förskollärare att de möter i arbetet med flerspråkighet i förskolan? Teoretiska begrepp som 

genomsyrar vår studie är den proximala utvecklingszonen, scaffolding och mediering, vilka 

alla kommer från det sociokulturella perspektivet. Vi har i vår kvalitativa studie genomfört 

semistrukturerade intervjuer med åtta stycken förskollärare från fem olika förskolor i 

mellansverige. Det insamlade datamaterialet har vi genom en tematisk analys kodat för att 

hitta olika teman anslutna till vårt syfte och våra forskningsfrågor. Resultatet har visat att 

förskollärare beskriver sig använda flera språkfrämjande verktyg som exempelvis bildstöd 

och TAKK. I resultatet av vår studie framkom ur förskollärarnas beskrivningar att språk och 

kommunikation kan vara en utmaning med de flerspråkiga barnen och deras 

vårdnadshavare. Ytterligare något vi har sett i vårt resultat är att förskollärare berättar att 

barnens modersmål har en stor betydelse för barnens språkutveckling, och att det enligt 

förskollärarna är viktigt att barnens vårdnadshavare håller modersmålet levande. En slutsats 

som vi dragit utifrån vår studies resultat är att redskap som bildstöd och TAKK kan hjälpa 

till att förstärka och främja kommunikationen med och av flerspråkiga barn.  

 

Nyckelord: flerspråkighet, förskola, förskollärare, mediering, proximala utvecklingszonen, 
språkutveckling, stöttning. 
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Inledning  
I dagens samhälle är flerspråkighet en vardag i många av Sveriges förskolor (Straszer, 2018). 

Alla som bor i Sverige ska ges möjlighet att använda det svenska språket enligt Språklagen 

(SFS 2009:600) 5 §. Det är viktigt att barn får möjlighet att utveckla sin 

kommunikationsförmåga från tidig ålder så att de kan skapa en grund för en god 

språkutveckling, menar Ljunggren (2013). När det kommer till lärandet samt den sociala och 

kognitiva utvecklingen hos barnen har språket stor betydelse enligt Straszer (2018). 

Författaren menar därför att det är väsentligt att alla barn får förutsättningar att utveckla 

sina språkliga kunskaper. Förskolan hör till det första steget i den utbildning som erbjuds för 

barn där flerspråkighet är en viktig del som bör ta stor plats enligt Kulttis (2013) resultat. 

Vidare menar författaren även att miljön som barnen befinner sig i har en stor betydelse för 

de färdigheter och kunskaper som de utvecklar, samt att interaktioner med andra ses som en 

central del av de lärandemöjligheter som finns i förskolan. Enligt Skolverket (u.å.) ska 

förskolan “. . . medverka till att barn med ett annat modersmål än svenska får möjlighet att 

utveckla både det svenska språket och sitt modersmål", vilket även "Läroplan för förskolan" 

(Lpfö 18, 2018) påtalar.  
 
För att barn som inte har svenska som modersmål ska få rätt stöd i förskolan måste 

förskollärare vara pålästa och engagerade i utvecklingen av barnens språk enligt resultatet 

av Ljunggrens (2013) studie. Detta för att barnen enligt författaren ska få en god chans att 

lära sig det svenska språket. Undervisningen i förskolan är enligt Lpfö 18 (2018) något som 

förskollärare ansvarar för att leda och se till att undervisningen följer de mål som står i 

läroplanen. Några av de riktlinjer som är riktade mot förskollärare är att stimulera barnen i 

den kommunikativa och språkliga utvecklingen. I förskollärares arbete med förskolebarns 

språkutveckling kan de komma att behöva använda sig av olika metoder och strategier för 

att ge det stöd som barnen behöver. Metoder och strategier som Lpfö 18 (2018) nämner är 

bland annat att använda sig av olika uttrycksformer, såsom sång och musik. 
 
Intresset över flerspråkiga barns språkutveckling har vi båda fått genom att vi bland annat 

haft vår verksamhetsförlagda utbildning (VFU) på olika mångkulturella förskolor. Vi har på 

dessa olika förskolor sett skillnader över hur förskollärare arbetar med språkutvecklingen 

hos de flerspråkiga barnen. Vi vill genom denna studie öka kunskapen om de olika metoder 

och strategier som används i de olika verksamheterna för att främja språkutveckling hos 

flerspråkiga barn.  
 
I förskolan ska de flerspråkiga barnen få möjlighet att förbättra både sitt modersmål och det 

svenska språket (Lpfö 18, 2018). För många av de flerspråkiga barnen är 

förskoleverksamheten den första och främsta platsen där de möter det svenska språket 

(Cekaite och Evaldsson, 2017). Utifrån den tidigare forskningen har vi sett att det är viktigt 

att förskollärare har kunskap om hur man kan arbeta för att främja flerspråkiga barns 

språkutveckling. Av den anledningen ser vi att vår studie kan bidra med kunskaper om hur 

man som förskollärare kan arbeta för att främja flerspråkiga barns språkutveckling. Ökade 

språkkunskaper hos de flerspråkiga barnen kan hjälpa barnen att öka deras förutsättningar 

att utveckla ett socialt samspel med andra. Ökade språkkunskaper hos de flerspråkiga 

barnen kan även bidra till att de får ökade utvecklingsmöjligheter i skolan och sedan vidare i 

samhället. Med vårt arbete vill vi dels utveckla våra egna, förskollärares samt andra 
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pedagogers kunskaper om hur man kan arbeta för att främja flerspråkiga barns 

språkutveckling av både deras modersmål och det svenska språket. 
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Bakgrund 
I det här avsnittet presenteras och jämförs först tidigare forskning och sedan presenteras de 

teoretiska grunder vi har använt i vår studie. 

Tidigare forskning  
I detta avsnitt presenteras vad tidigare forskning om flerspråkiga barns språkutveckling 

redan kommit fram till. 

Samarbete mellan förskola och hem  
Förskolan kan vara den första plats som de flerspråkiga barnen möter det svenska språket 

enligt Cekaite och Evaldsson (2017). Förskollärare och vårdnadshavare har ett stort 

inflytande på små barns språkutveckling, oavsett om de är flerspråkiga eller enspråkiga barn 

enligt resultatet av Sawyer m.fl. (2017) studie. Författarna har undersökt förskollärarnas och 

vårdnadshavarnas uppfattningar av språkutveckling bland barn med ett annat modersmål. 

Vårdnadshavares uppfattningar är något som Thomauske (2011) skriver om i sitt resultat, 

där flerspråkiga barns vårdnadshavare ser sitt modersmål som en tillgång som tillhör deras 

familjerötter och ursprungsland. Vårdnadshavarna som deltog i Thomauskes (2011) studie 

påpekade att modersmålet är en del av barnets identitet och om barnet tappar modersmålet 

förlorar barnet också identiteten. Sawyer m.fl. (2017) betonar dock att barn utvecklar sitt 

modersmål samtidigt som de lär sig ett nytt språk, vilket innebär att flerspråkiga barns 

språkutveckling är mer komplex. Svensson (2012) följer upp detta och menar att barn som 

behärskar två språk ofta har försenad språkutveckling jämfört med enspråkiga barn. 

Anledningen till den försenade språkutvecklingen kan vara att de tvåspråkiga barnen inte 

har så många möjligheter för båda språken att utvecklas som enspråkiga barn. Dock menar 

Thomauske (2011) att resultaten i hennes studie visar att barn som talar mer än ett språk kan 

blanda de olika språken, men att detta inte är ett problem eftersom barnet så småningom 

kommer att lära sig att skilja mellan dessa språk. 
 
Vårdnadshavare är ofta medvetna om hur barnen kan visa motstånd mot användningen av 

sitt modersmål när de exponerades för ett andraspråk i olika miljöer, skriver Sawyer m.fl. 

(2017). Författarna hävdar att lärare bör vara medvetna om att det inte är lätt att utsätta barn 

för flera språk samtidigt och att pedagoger bör uppmuntra föräldrar att använda 

modersmålet hemma med sina barn, såväl som i andra sammanhang. Sawyer m.fl. (2017) 

skriver i sitt resultat att flera vårdnadshavare och lärare som deltagit i studien uppgav att 

vårdnadshavare inte riktigt förstod sin egen roll i samarbetet med förskolan eller skolan. 

Deltagarna såg dock samarbetet som positivt, vilket gynnar språkutvecklingen hos barn. 
 

Förskollärares kunskaper om flerspråkighet i förskolan  
Resultatet av Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) forskning visar att flera förskollärare 

själva anser att de inte har tillräckliga kunskaper om flerspråkighet och hur man kan 

utveckla flerspråkiga barns språkutveckling. En stor del av förskollärarna känner sig osäkra 

på de metoder som de använder sig av, menar författarna. Svensson (2012) lyfter i sitt 

resultat fram, med stöd av förskolans läroplan, exemplet att barn ska få bästa förutsättningar 

och möjligheter att stimuleras inom olika områden, bland annat språkutveckling. Författaren 

menar att förskolans läroplan betonar förskollärarnas ansvar att medvetet främja barns 
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språkutveckling, vilket kan uppnås genom att motivera och uppmuntra barn på många olika 

sätt. Dock känner förskollärarna i Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) studies resultat 

att det i förskolans läroplan finns ett väldigt stort tolkningsutrymme som kan göra det svårt 

för pedagogerna att veta om de metoder och strategier som de använder sig av är bra. 

Förskollärarens förhållningssätt  
Flerspråkighet ses som en resurs för förskoleverksamheten och pedagoger är medvetna om 

vikten av flerspråkighet enligt resultatet av Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019). 

Författarna drar i sin forskning slutsatsen att deras resultat överensstämmer med tidigare 

studier, där deras resultat visar att pedagogernas förhållningssätt har en stor betydelse för 

arbetet med förskolans flerspråkighet. Studiens resultat av Kultti och Pramlings (2020) som 

genomförts med fokusgrupper visade att förskollärare ser att deras arbetssätt har förändrats 

över tid och att det har utvecklats i en bättre riktning. Vidare visar resultatet att förskollärare 

numera jobbar mer nyfiket och öppet än tidigare, så att de idag inte begränsar sig och sitt 

arbete på samma sätt. Vissa förskollärare anser att vikten av att prata och namnge saker är 

särskilt viktig för barn som ännu inte kan tala, eftersom barn också lär sig genom att höra 

andra prata. För flerspråkiga barn är detta viktigt i förskolan eftersom det kan vara den enda 

platsen där de hör svenska, enligt resultatet av Kultti och Pramling (2020). I resultatet av 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) studie menar förskollärare att de behöver mer 

kunskap om flerspråkighet för att känna trygghet i sina kunskaper, vilket kan påverka 

undervisningens kvalitet väsentligt.  
 
Barns språkkunskaper utvecklas när de lär sig nya ord genom målmedvetna samspel och 

interaktioner utifrån aktiviteter och olika ämnen som intresserar barn, skriver Whorall och 

Cabell (2015). Författarna framhåller utifrån resultatet av sin forskning att barn ständigt 

behöver bli utsatta för nya ord i naturliga situationer under både planerade och spontana 

aktiviteter, med tydlig introduktion och förklaring för att barn ska lära sig de nya orden. För 

att möjliggöra ett brett samtal med barn menar Whorall och Cabell (2015) att förskollärare 

bör utgå från barns intressen, så att barnet får inflytande över samtalsämnet och får mer 

utrymme att uttrycka sig fritt. Författarna uttrycker att det kan bidra till att utöka barnens 

ordförråd och utveckla deras språk. Svensson (2012) menar i resultatet av sin studie att 

medvetet arbete med flerspråkiga barn måste höjas till en nivå där möjligheterna för 

språkutvecklingen hos flerspråkiga barn förbättras. Vidare menar författaren att pedagoger 

bör stötta barnen i sina sätt att uttrycka sig på. Även Kultti (2013), som i sin studie 

undersöker hur förskolan kan ge flerspråkiga barn möjligheter att lära och använda ett nytt 

språk genom sång och musik, hävdar att förskollärare bör ge barn möjlighet att 

kommunicera och delta i olika aktiviteter som är viktiga för utveckling av vardagsspråket. 

Detta är viktigt för alla barn, men särskilt flerspråkiga barn. Författaren hävdar i sitt resultat 

även att förskollärarens roll är viktig i flerspråkiga barns utveckling av både det svenska 

språket och modersmålet. Kultti (2013) menar i sitt resultat att flerspråkiga barn behöver 

flera möjligheter att möta nya ord och uttryck under dagen, och att förskollärare bör ställa 

öppna frågor där barn ska känna sig inkluderade och delaktiga i samtal som kan motivera 

barn att uttrycka sig fritt. 
 
I resultatet av sin studie upptäckte Kultti (2013) att det svenska språket är det som prioriteras 

i lärmiljön, där de andra modersmålen sällan blir synliga eller används som resurs i arbetet 

med språkutvecklingen hos de flerspråkiga barnen. Detta även då barnen själva använder 
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sitt modersmål i tal eller sång. Författaren menar även att kommunikation inte alltid behöver 

vara muntlig och att barnen därför inte alltid behöver ha stora språkkunskaper för att delta i 

förskolemiljöerna. Både Thomauske (2011) och Bernstein (2017) menar att de i resultatet av 

sin forskning sett att förskollärare ofta inte tillåter barnen att tala sitt modersmål i 

verksamheten. Detta då förskollärarna upplever att användandet av modersmålet kan 

hindra barnens lärande och utveckling. 

Förskollärares metoder och strategier  
I sina resultat visar Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) att pedagoger använder många 

olika strategier för flerspråkiga barns språkutveckling. Strategierna de använder är bland 

annat att arbeta med barnens vårdnadshavare och använda digital teknik. Ljunggren (2016) 

skriver också om dessa två strategier när man arbetar med flerspråkiga barn. I sitt resultat 

såg författaren att barn och förskollärare hittade nya sätt att kommunicera med hjälp av 

digital teknik. Barnen lärde sig snabbt hur man använder tekniken och började sedan berätta 

för sina kompisar om det och tillsammans hittade de nya sätt att använda tekniken. Även 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) ser i resultatet av sin forskning att vårdnadshavare 

var involverade i det språkliga arbetet då de till exempel hjälpte till att översätta ord och 

hjälpa till med hur orden uttalades. När det gäller de strategier som används av förskollärare 

finner Kultti och Pramling (2020) i sin studies resultat att förskollärare inte tenderar att prata 

om de metoder och strategier som de använder sig av i sitt arbete. Författarna anser att detta 

behöver förbättras, eftersom det är viktigt idag med tanke på att arbetet ska byggas på 

vetenskaplig grund. 
 
I sin forskning om sång som gruppaktivitet visar Kulttis (2013) resultatet att detta vid få 

tillfällen tidigare studerats jämfört med studier relaterade till andra förskoleaktiviteter som 

samlingar, måltider eller lek. Resultatet av Trevarthens (2011) studie har dock visat att 

musikaktiviteter och sång stödjer utvecklingen av viktiga färdigheter hos spädbarn och 

förskolebarn, och att spädbarnet utvecklar kommunikation genom rörelse och musikalitet. 

Musikaktiviteter kan också stödja barns språkutveckling och tal samt skapa en känsla av 

gemenskap. Resultatet av Kulttis (2013) studie visar att ett viktigt sätt att utveckla språket 

hos flerspråkiga barn är när det finns tydliga mål till sångaktiviteter. I en annan studie av 

Kultti (2014) som handlar om flerspråkighet har resultatet visat att barn utvecklas genom 

delaktighet, samspel, kommunikation och rutinaktiviteter såsom måltider. Författaren menar 

där i sitt resultat att måltider är en viktig kommunikativ pedagogisk aktivitet, där barn deltar 

i olika typer av samtal som främjar utveckling och lärande. 
 
När de enbart svensktalande pedagogernas kunskaper om språk inte räcker till kom 

Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) i resultatet fram till att de tar hjälp av flerspråkiga 

pedagoger. De flerspråkiga pedagogerna ses som en resurs för de andra pedagogerna och 

kan exempelvis lära ut ord på andra språk. Författarna menar även att de flerspråkiga 

pedagogerna kan stärka de flerspråkiga barnens språk genom att exempelvis samtala eller 

läsa böcker på barnens modersmål.  

Teoretiskt perspektiv 
I det här avsnittet presenteras de teoretiska perspektiven relaterade till vår studies syfte och 

forskningsfrågor. Vi har valt att utgå från begreppen den proximala utvecklingszonen, 
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scaffolding/stöttning och mediering som alla tre härstammar från den sociokulturella 

teorin.   
 
Ett centralt antagande i den sociokulturella teorin är att barn utvecklar sitt språk i socialt 

samspel med andra (Vygotskij, 1934/2001). Författaren såg tanken som ett inre uttryck och 

språket som ett yttre uttryck av tanken. Kommunikationen och språket kom Vygotskij 

(1939/2001) fram till spelar stor roll då de underlättar vid tänkandet, för om man förstår 

språket blir det lättare att utarbeta meningen bakom problemet. Vår språkliga kompetens 

spelar även stor roll när vi vill tala det vi tänker. Författaren menar att den främsta 

funktionen vi har av språket är just att kommunicera och att språket är ett sätt för social 

samvaro.  
 
Vygotskij (1934/2001) skriver att barn redan från när de är tre veckor gamla visar tecken på 

reaktion när de hör människor prata och att de under sin andra levnadsmånad reagerar 

socialt. Författaren menar att utvecklandet av tänkandet och språket vid cirka två års ålder 

börjar följa varandra vilket skapar nya beteenden hos barnet. Här börjar barnen att utvidga 

sina ordförråd och bli nyfikna samt frågar om vad saker och ting heter.  
 

En stor anledning till att vi valde det sociokulturella perspektivet är då det här perspektivet 

handlar mycket om språk och kommunikation, vilket är en stor del av de vi undersöker i 

denna studie. En annan anledning är då Lpfö 18 (2018) är utformat utifrån det perspektivet 

vilket bidrar till att de som arbetar i förskolan har en väldigt nära kontakt med vårt valda 

perspektiv.  

Proximala utvecklingszonen 
Den proximala utvecklingszonen innebär att om barn får stöttning av en mer kompetent, 

exempelvis en vuxen eller ett annat barn, kan barnen utveckla sina färdigheter enligt 

Vygotskij (1978). Detta kan exempelvis vara att kunna lösa en uppgift som är svårt för 

barnen att själva klara av. Vygotskij (1978) anser alltså att den proximala utvecklingszonen är 

avståndet mellan det barnen redan kan och klarar av själva till de barnen genom 

kommunikationen och samspel kan och klarar av tillsammans med en mer kompetent. 

Vidare menar Säljö (2014) att alla klarar olika mycket på egen hand jämfört med vad man 

klarar tillsammans med andra. Får vi stöd av andra människor så är chansen större att vi tar 

oss längre i vår gemensamma kunskap och på så vis även utvecklas var och en. Har vi lärt 

oss något så har vi inte långt till att lära oss något mer, menar Säljö (2017).  
 
Att observera är även de en del av hur barnen når den proximala utvecklingszonen 

(Gibbons, 2015). Ett exempel på detta är när barnet ska lära sig att klä på sig så har barnet 

under stor del av sitt liv observerat vuxna när de klär på barnet. Vid en för barnet individuell 

ålder försöker de härma rörelserna, först med hjälp av den vuxne, för att sedan klara det på 

egen hand. Detta menar Gibbons (2015) även berör de flerspråkiga barnen då de med hjälp 

av mer kompetenta människor kan lära sig nya sätt att använda sig av språk. Genom att den 

mer kompetenta hela tiden muntligt berättar och förklarar saker och ting lär sig barnen hur 

saker och ting fungerar och vad saker och ting heter. Gibbons (2015) skriver att målet är att 

barn ska lära sig hur man tänker, inte bara vad man tänker. Med detta menar hon att barnen 

ska kunna ta den kunskap de samlar på sig för att även kunna använda den i andra 

situationer. 
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Scaffolding  
Begreppet scaffolding (svenska översättningen är stöttning) hänger ihop med begreppet den 

proximala utvecklingszonen och syftar på att den mer kunnande, exempelvis läraren, stöttar 

den mindre kunnande, exempelvis barnet, vid ett problem. Gibbons (2015) menar att det är 

en slags hjälp barnet får genom att den mer kunnande, tillfälligt stöttar den mindre 

kunnande. Denna stöttning är av det slag att den ger barnen de verktyg de behöver för att 

vid senare tillfällen kunna klara av problemet eller uppgiften på egen hand. Säljö (2014) 

utvecklar detta genom att beskriva att scaffolding är när en mer kompetent person hjälper 

barnet att lösa en uppgift eller ett problem genom att dela upp problemet i mindre delar. 

Den mer kompetenta personen stöttar även barnet så att den håller sig på rätt spår i jakten på 

en lösning av problemet. Den kompetenta och barnet sam-tänker och sam-handlar vilket gör 

att barnet får nya insikter i hur man kan lösa olika problem. Begreppet scaffolding innebär 

att stöttningen är tillfällig och framåtsträvande där man vill att den som lär sig något i 

framtiden ska klara uppgiften själv, enligt Gibbons (2015). Kopplat till vår studie skulle 

scaffolding kunna ses genom att förskollärarna benämner saker och ting som barnen pekar 

på och för tillfället inte kan namnet på själva. Genom stöttningen som förskollärarna då ger 

barnen kan de med tiden lära sig vad sakerna heter utan hjälp av andra. 
 
Både scaffolding och den proximala utvecklingszonen är begrepp som vi kommer att 

använda oss av när vi analyserar de olika strategier som förskollärare berättar att de 

använder sig av för att stödja barnen i deras språkutveckling. Vi kommer att använda just 

dessa begrepp då vi tänker att förskollärarna använder metoder och strategier där de kan 

vara närvarande och stötta de flerspråkiga barnen i deras utveckling av nya kunskaper. 

Mediering 
Mediering är också ett begrepp som härstammar från det sociokulturella perspektivet, det är 

när man ser kunskapsutveckling som en mediering enligt Vygotskij (1934/2001). Detta är 

alltså när vi genom fysiska eller psykologiska redskap eller tecken tolkar vår omvärld. 

Mediering relaterar till kultur och utvecklas i samspel med andra människor, men även inom 

människor i form av tänkande. Säljö (2017) utvecklar detta och menar att det som Vygotskij 

(1934/2001) uttrycker som psykologiska redskap även kan förklaras som mentala eller 

språkliga redskap och kan bland annat vara teckensystem eller symboler som vi använder 

vid kommunikation och tänkande. Med fysiska redskap menas fysiska ting, som exempelvis 

galonbyxor. Vidare menar Säljö (2017) även att man kan koppla ihop fysiska och psykiska 

redskap till kulturella redskap som exempelvis en bok som innehåller tecken och består av 

fysiskt material.  
 
Begreppet mediering används i analys av hur förskollärarna beskriver olika former av 

verktyg de använder i arbetet med språkutveckling hos flerspråkiga barn. Vi tänker att 

begreppet mediering blir relevant för vår studie då förskollärare kan använda olika 

medierande verktyg för att hjälpa barnen att förstå sin omgivning och för att underlätta 

kommunikationen. Vilket kan ge barnen en möjlighet att utveckla sina språkkunskaper. 
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Syfte 
Syftet med denna studie är att undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att 

främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn i förskolans verksamhet. 
 
Till vårt syfte har vi valt att använda oss av två stycken forskningsfrågor:  

• Vilka olika metoder och strategier beskriver förskollärare att de använder vid arbete 

med flerspråkiga barns språkutveckling? 

• Vilka möjligheter och utmaningar upplever förskollärare att de möter i arbetet med 

flerspråkighet i förskolan?  
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Metod  
I detta avsnitt presenteras studiens metod, intervjuernas genomförande och analysen av vår 

insamlade data, därefter redovisas de forskningsetiska aspekter som studien utgått ifrån. 

Slutligen diskuteras studiens tillförlitlighet. 

Metodval 
I vår studie använde vi en kvalitativa ansats i form av semistrukturerade intervjuer som 

datainsamlingsmetod. Vilket enligt Bryman (2018) är en forskningsstrategi som lägger stor 

vikt vid respondenternas kompetens och erfarenheter. Vi ansåg att denna form av intervju 

var lämplig för vår studie, som syftade till att undersöka förskollärares uppfattningar och 

arbetssätt för att främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn. Semistrukturerade 

intervjuer är flexibla, vilket innebär att intervjuerna inte behöver följa den exakta ordning 

som anges i intervjuguiden, utan kan justeras i form av följdfrågor utifrån 

intervjupersonernas svar. Dessutom har respondenten stor frihet att formulera sitt svar på 

sitt eget vis enligt Bryman (2018).  

Urval 
Enligt Bryman (2018) är de flesta urval inom kvalitativ forskning målinriktade, han menar att 

urvalet görs utifrån forskningsmål så att analysenheterna väljs för att besvara och möjliggöra 

uppfyllandet av forskningsfrågor. Vi utgick från ett målstyrt urval vilket enligt Bryman 

(2018) innebär att deltagarna måste passa in i några kriterier för att kunna bidra med svar till 

forskningsfrågorna. I vår studie valde vi att enbart intervjua förskollärare dels då det är den 

roll vi kommer att gå in i inom en snar framtid, och dels då det är förskollärare som enligt 

Lpfö 18(2018) är ansvariga för förskolans utbildning. En annan anledning till att vi endast 

ville intervjua förskollärare var för att uppnå vårt syfte som var att undersöka hur 

förskollärare beskriver att de arbetar för att främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn i 

förskolans verksamhet. Ett annat kriterium som vi hade var att förskollärarna skulle arbeta 

på en förskola eller avdelning som bestod av flera flerspråkiga barn. För att få tag i 

förskollärare som uppfyllde våra kriterier så började vi med att söka efter förskolor i 

områden med mycket flerspråkighet i tre kommuner i mellansverige, efter det skickade vi 

vårt missiv (bilaga 2) till förskolornas rektorer. Flera av rektorerna svarade att de skulle 

kontakta sina anställda förskollärare. Några förskollärare kontaktade oss direkt och några 

fick vi kontakta själva via mejl eller telefon. Vi fick ihop åtta stycken förskollärare som ville 

och kunde ställa upp på intervju med oss.  

Genomförande 
Vi hade innan intervjuerna skapat en intervjuguide (se bilaga 1), vilket enligt Bryman (2018) 

är en lista som visar vilka frågeställningar som bör vara med i intervjun men som kan 

struktureras om vid behov. Vi kontaktade flera förskolerektorer, som i sin tur skickade vårt 

missiv vidare till förskollärare i deras ansvarsområden. I vårt missiv (se bilaga 2) beskrevs 

studiens syfte och olika etiska aspekter om vad det skulle innebära att delta i vår studie. Åtta 

stycken förskollärare var intresserade av vår studie och ville ställa upp på att bli intervjuade, 

tid och plats för intervjuerna bokades då in med respektive förskollärare.  
 
Intervjuerna ägde rum inomhus på platser där vi kunde sitta ostört under respondenternas 

arbetstider. Att hålla intervjuerna under förskollärarnas arbetstider underlättade 
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deltagandet. Alla våra respondenter godkände att intervjuerna blev ljudinspelade vilket 

gjorde att vi kunde gå tillbaka och lyssna på det samlade materialet igen vid senare tillfällen. 

Detta är ett sätt för den som intervjuade att kunna hålla sitt fokus på det som sägs istället för 

att fokusera på att anteckna, menar Bryman (2018).  

Presentation av de intervjuade förskollärare 
Vi har intervjuat åtta förskollärare från fem stycken förskolor i tre olika kommuner i 

mellansverige. Vi har gett alla förskollärare fiktiva namn för att skydda deras identitet. 

Namnen de fått är Therese, Annie, Signe, Svea, Lova, Freja, Ida och Alma. De intervjuade 

personerna har arbetat som förskollärare mellan två och trettio år. Annie, Alma och Lova 

arbetar på avdelningar med blandade åldrar, Signe och Freja arbetar på 

småbarnsavdelningar och Therese, Svea och Ida arbetar på storbarnsavdelningar.  

Databearbetning och analys 
Vi valde att utgå från en tematisk analys vilket enligt Bryman (2018) är den vanligaste 

analysformen inom den kvalitativa metoden. En tematisk analys utgår från att man hittar 

relevanta teman i den insamlade datan. När man gör en tematisk analys så finns det några 

steg att följa menar Bryman (2018). Det första steget är att göra sig bekant med det insamlade 

datamaterialet. Det andra steget är den initiala kodningen av datan där man inleder arbetet 

med att sätta namn på olika delar av den insamlade datan. I nästa steg skriver Bryman (2018) 

att man letar efter vad koderna har gemensamt och på så vis börjar skapa teman. Det fjärde 

steget är att granska de teman man hittade i steget innan för att se om några delteman kan 

plockas ut eller om något tema behöver plockas bort. Sedan ges dessa teman och eventuella 

delteman olika namn. Det femte steget handlar om att hitta samband och kopplingar mellan 

teman. Det sista steget som Bryman (2018) skriver om handlar om att sammanställa analysen 

i resultatdelen där man förklarar varför de olika teman som valts ut är viktiga eller 

intressanta. Författaren påpekar att dessa steg inte alltid kommer i samma ordning och att en 

del steg kan gå in i varandra.  
 
Efter varje intervju transkriberade vi vårt insamlade material och delade detta med varandra 

så att vi kunde bekanta oss med all data. Efter att vi gått igenom materialet både tillsammans 

och var för sig, så färgmarkerade vi olika delar av texten som vi ansåg relevanta till studiens 

syfte och forskningsfrågor. Sedan tittade vi igenom de olika kodade delarna som vi 

färgmarkerat och kunde då se olika teman som förekom i flera av intervjuerna. Medan vi 

kodade datamaterialet så fokuserade vi på nyckelord, såsom utveckling, stöttning och 

verktyg som kunde kopplas till de teoretiska begreppen. Ett tema var exempelvis 

språkfrämjande redskap som vi hittade delteman till i bland annat sång och musik samt böcker 
och högläsning. Dessa teman och delteman blev till rubriker och underrubriker som vi 

presenterar i resultatdelen. Vissa teman kunde vi slå ihop till ett, exempelvis hade vi fått 

fram tre teman utifrån det kodade materialet, dessa var synligt språk, modersmål och förskola 
och hem. De tre kategorierna kunde vi slå ihop till ett tema då de i slutändan blev väldigt lika 

innehållsmässigt, vi kunde även plocka delar ur dessa kategorier till andra teman där de 

passade bättre. När vi sedan skulle sammanställa analysen utgick vi från vårt syfte och våra 

forskningsfrågor, vilket presenteras under resultatdelen. Där beskriver vi varför våra teman 

är viktiga och intressanta. I resultatet presenterar vi även några citat som vi formulerat om 

från talspråk till skriftspråk för att göra dem mer läsvänliga. 
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Forskningsetiska överväganden 
När det kommer till forskning så finns det fyra forskningsetiska huvudprinciper att följa: 

informationskravet, samtyckeskravet, konfidentialitetskravet och nyttjandekravet 

(Vetenskapsrådet, 2017; Bryman, 2018). Informationskravet innebär att de som deltar i 

forskningen ska få veta vad forskningen handlar om och med samtyckeskravet menar man 

att de som deltar i studien måste ge sitt samtycke för användandet av deras deltagande. 

Genom vårt missiv och även muntligt har vi gett deltagarna information om vår studie och 

dess syfte. Vi har även informerat att det varit frivilligt att delta och att de som väljer att 

delta när som helst kan ta tillbaka sitt samtycke. Efter att ha gett informationen både 

muntligt och skriftligt har förskollärarna muntligt fått ge ett samtycke om att de vill vara 

med i studien och att de förstår att de kan avbryta sin medverkan. Konfidentialitetskravet 

innebär enligt Vetenskapsrådet (2017) att vi som håller i denna studie inte får sprida 

uppgifter om de förskollärare vi intervjuat eller kontaktat vidare till obehöriga. I missivet, 

samt muntligt, har vi informerat förskollärarna om att de enda som behandlar materialet är 

vi två som håller i denna studie samt vår handledare. I bearbetningen av materialet har vi 

även gett förskollärarna fiktiva namn för att främja deras anonymitet. Den fjärde principen 

är nyttjandekravet innebär att information och material vi samlat in endast ska användas för 

att besvara syftet med vår studie. Vi har informerat deltagarna om att de inspelningar och 

anteckningar som vi har kommer att förstöras när vårt examensarbete är godkänt. 

Studiens tillförlitlighet 
Då vi valde att göra en kvalitativ undersökning anser många forskare enligt Bryman (2018) 

att tillförlitlighet bör användas istället för reliabilitet och validitet som passar bättre till 

kvantitativa undersökningar. Begreppet tillförlitlighet delas in i fyra delkriterier, vilka är 

trovärdighet, överförbarhet, pålitlighet och möjlighet att styrka och konfirmera. Det första 

kriteriet, trovärdighet, syftar till att man håller sig till de regler som finns samt bekräftar från 

de människor man undersökt att man förstått dem rätt menar Bryman (2018). Vi har i vår 

studie utgått från de forskningsetiska principerna vilket varit våra regler samt att vi under 

eller efter intervjuerna gått igenom svaren för att se om vi uppfattat dem rätt. Nästa 

kriterium som är överförbarhet där man bör ha utförliga beskrivningar av det som sagts eller 

hänt för att andra människor ska kunna se om resultaten kan tillämpas i en annan miljö 

och/eller vid en senare tidpunkt. Vi har i studiens resultatdelen använt oss av citat från 

intervjuerna samt att vi beskrivit vad som sagts utöver citaten, utöver detta finns även 

bilagor med vårt missiv och våra intervjufrågor i slutet. 
 
Kriteriet pålitlighet är reliabilitetens motsvarighet vilket betyder att man ska inta ett 

förhållningssätt som är av det granskande slaget där alla undersökningens steg beskrivs 

(Bryman, 2018). En del av detta kriterium är även att kollegor kan komma att granska 

forskningen som gjorts för att bedöma och säkerställa kvalitén. Vi har i vår studie beskrivit 

hur vi gått tillväga i den här delen som handlar om våra metodval. Innan vi hade alla 

intervjuer så började vi med att göra en pilotstudie där vi fick prova på våra frågor samt att 

hålla i en intervju. Detta gjorde vi för att sedan kunna reflektera och diskutera över ifall vi 

behövde ändra, lägga till eller ta bort någon eller några frågor för att få ut det vi ville av 

intervjuerna. Under arbetet med vår studie har vår handledare sett över vår process samt 

kommit med konstruktiv kritik där det behövts. Utöver vår handledare har även andra 
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studenter opponerat vårt arbete samt att en seminarieledare och en examinator läst och 

bedömt det. Med möjlighet att styrka och konfirmera menas att utförandet av forskningen 

samt dess resultat inte medvetet påverkats av forskarens teoretiska inriktning eller 

personliga värderingar enligt Bryman (2018). Under arbetets gång har vi försökt att vara så 

objektiva som möjligt för att få fram en undersökning som bygger på de intervjuade 

förskollärarnas berättelser. Vi har under arbetets gång tolkat förskollärarnas berättelser och 

förklaringar men försökt att göra det på ett sätt som inte speglar vad vi tycker eller vad den 

tidigare forskning kommit fram till, utan endast vad vi kunnat se utifrån transkriberingen. Vi 

hade innan intervjuerna valt vilket teoretiskt perspektiv samt två av de tre teoretiska 

begreppen vårt arbete skulle utgå från. Vi valde dock att inte ta med dessa begrepp under 

intervjuerna för att inte leda in förskollärarna på de spåren då vi ville höra hur de själva 

beskrev sitt arbete. 

Metoddiskussion 
Metoden vi valde att använda var kvalitativa intervjuer, eftersom vårt syfte var att 

undersöka förskollärares perspektiv vilket vi inte hade kunnat få fram genom exempelvis en 

observation. Genom analys av förskollärarnas svar fick vi en djupare förståelse för deras 

perspektiv. Valet att använda oss av just semistrukturerade intervjuer gjorde vi då vi ville ha 

frågor att utgå ifrån men inte behöva fastna i dessa frågor. Genom semistrukturerade 

intervjuer skapar man enligt Bryman (2018) en grund att utgå från i form av en 

intervjuguide, men att den inte behöver följas från punkt till punkt utan att frågorna och dess 

följd kan ändras för att passa vid olika tillfällen. Vi valde att inte skicka med intervjuguiden 

till förskollärarna så länge de inte bad att få se den innan intervjun, då vi kände oss lite 

delade i frågan. Å ena sidan så ville vi att svaren skulle komma från deras verklighet utan 

försköning vilket vi tänkte var bättre ifall de inte sett frågorna innan. Å andra sidan valde vi 

att skicka intervjuguiden till de som frågade efter den då vi alla är olika där en del 

människor kan behöva reflektera lite över frågorna för att ge utvecklade svar medan andra 

människor kan ge utvecklande svar utan förberedelse.  
 
Om vi hade valt att inte genomföra enskilda intervjuer skulle vi kunnat samla data genom 

fokusgrupper, genom dessa hade vi ändå fått höra förskollärarnas perspektiv. I 

fokusgrupper hade diskussioner kunnat uppstå mellan förskollärare vilket hade kunnat 

utveckla vårt resultat ännu mer. Vi såg dock också nackdelar med denna metod då det kan 

vara svårt att hitta en tid som passar flera förskollärare samtidigt. Vi tänkte även att en eller 

flera förskollärare hade kunnat ta mycket mer plats än de andra i samtalet vilket kunnat 

bidra till att vi inte fått så mycket data från olika förskollärare. 
 
Intervjuerna spelades in efter respondenternas godkännande vilket vi såg som en fördel för 

oss då vi kunde gå tillbaka till inspelningarna och lyssna om och om igen vid behov. 

Eftersom vi spelade in intervjuerna så kunde vi vara mer närvarande under intervjun och 

riktigt ta in och lyssna på vad respondenterna sa, istället för att behöva fokusera vår tid på 

att anteckna allt som sades. Detta stödjer Bryman (2018) som menar att fokuset under en 

kvalitativ intervju bör ligga på det som sägs och inte på att anteckna. En annan fördel vi ser 

med ljudinspelade intervjuer är att vi båda i efterhand kan lyssna på alla intervjuer även fast 

vi båda inte var på plats under alla intervjuer. Detta har även gjort att vi kan hjälpas åt att 

transkribera materialet. 
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Syftet med vår studie har varit att undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att 

främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn i förskolans verksamhet. Vi valde i vår 

studie därför att endast intervjua förskollärare från olika kommuner och förskolor då det är 

förskollärare som enligt Lpfö 18 (2018) är ansvariga för undervisningen i förskolan. Detta 

kände vi även har gett oss mer kunskap att ta med oss som två stycken blivande 

förskollärare som snart ska ut i förskolans verksamhet och arbeta med just detta. Vår tanke 

med att intervjua förskollärare från olika förskolor i tre olika kommuner var att få en bredare 

syn då olika förskolor och kommuner kan arbeta på olika sätt. Genom att korsa 

kommungränser tänker vi även att anonymiteten blir större då den geografiska ytan ökar. 

Att förskollärarna i vår studie förblir anonyma är viktigt dels för att de ska känna sig trygga i 

sitt deltagande, dels då det är en del av de forskningsetiska kraven som vi har på oss från 

Vetenskapsrådet (2017).  
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Resultat  
I detta avsnitt presenteras studiens resultat under fem rubriker som utgör de teman som 

framkommit i analysprocessen. De fem huvudrubrikerna är språkstödjande redskap, barns 
modersmål och samverkan mellan hem och förskola, förskollärares förhållningssätt, språkfrämjande 
lärmiljö och förskollärares möjligheter och utmaningar i arbetet med flerspråkighet. De teoretiska 

begreppen, den proximala utvecklingszonen, stöttning och mediering har vi valt att 

involvera i den löpande texten. 

Språkstödjande redskap 
Under intervjuerna så har alla förskollärare beskrivit olika språkstödjande redskap som de 

använder sig av i sitt arbete med flerspråkighet. Flera av redskapen beskriver flera 

förskollärare att de använder sig av, bland annat Före Bornholmsmodellen, högläsning, TAKK 

och bildstöd. 

Före Bornholmsmodellen 
Förskollärarna Annie, Signe, Svea, Lova, Freja, Ida och Alma har alla nämnt under sina 

intervjuer att de arbetar med materialet Före Bornholmsmodellen. Detta är ett 

språkutvecklande material som alla kommunala förskolor i två av de tre kommunerna 

använder sig av. Majoriteten av de intervjuade förskollärarna arbetar utifrån Före 
Bornholmsmodellen flera gånger i veckan i form av språksamlingar. Förskollärarna beskriver 

att materialet är varierande och består av högläsning, språklekar, rim, ramsor och sånger. 

Materialet är indelat i två delar efter barnens ålder, flera förskollärare berättar dock att de 

delar in barnen efter deras språkliga nivå. Freja som arbetar på småbarnsavdelningen 

berättar att de fokuserar mycket på språkutvecklingen hos de flerspråkiga barnen. Hon 

beskriver att de gör en hel del övningar utifrån materialet taget ur Före Bornholmsmodellen, 
exempelvis rim och ramsor och att klappa stavelser. Enligt hennes mening är detta oerhört 

viktigt för barn i den ålder då barnen utvecklar sin vilja samt börjar att förstå och göra sig 

förstådda. Att utmana barnen i deras språkutveckling är något som även Ida beskriver, hon 

uttrycker sig så här: 
 

Man håller inte kvar barnen i samma grupp en hel termin om vi märker att nu måste 

det vara mer utmaning. (Ida) 
 
Både Freja och Ida uttrycker att de anpassar materialet och barngrupperna utefter barnens 

förståelse och behov av utmaning. Att individanpassa är viktigt så att alla har möjlighet att 

utvecklas. Utifrån förskollärarnas beskrivningar tolkar vi det som att materialet som används 

i förskolans verksamhet bör anpassas efter barnens förmågor om barnens ska ges möjlighet 

att utvecklas. Detta kan ses som ett exempel på att förskollärarna stöttar och utmanar barnen 

att nå den proximala utvecklingszonen då de anpassar materialet och grupperna för att 

skapa möjligheter för de flerspråkiga barnen att utveckla sina språkkunskaper.  

TAKK och bildstöd 
Samtliga intervjuade förskollärare beskriver att de använder sig av olika former av stöd. De 

stöd som förskollärarna beskriver är TAKK (Tecken som Alternativ och Kompletterande 

Kommunikation), det vill säga när man med kroppen tecknar viktiga ord i en mening för att 

göra meningen mer förståelig, och bildstöd, det vill säga bilder som tydligt visar exempelvis 
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dagens struktur eller känslor. Alma är en av flera intervjuade förskollärare som använder sig 

mycket av bildstöd för att strukturera upp dagarna, detta för att förtydliga dagens alla 

aktiviteter och den ordning som de kommer att ske på. En del av bildstödet som Alma 

nämner är det som visar olika känslor, det är alltså bilder av ansikten som exempelvis är arg 

eller glad. Alma menar att det genom detta hjälpmedel blir lättare för barnen att visa hur de 

känner samt bemöta andra barn och vuxna. Det verkar som att förskollärarna menar att 

användandet av TAKK och bildstöd kan öka möjligheten för flerspråkiga barns 

språkutveckling genom att förstärka deras kommunikation som kan göra det lättare att delta 

i olika vardagliga aktiviteter. TAKK och bildstöd är något som även Signe anser är viktigt att 

använda, hon berättar så här: 
 

Vi jobbar med de barnen som har speciella behov av att hänga med i språket och så 

jobbar vi med samma framgångsrika verktyg i det flerspråkiga arbetet för att skapa 

förståelse, upplever jag. Bildstöd och teckenstöd det mår alla barn bra av och hittar 

det lustfyllda i. Att det är kul, det blir inte tråkigt för dem. Ja, lustfyllt helt enkelt. 

(Signe) 
 
Signe berättar att användning av bildstöd och TAKK som hjälpmedel kan underlätta 

kommunikationen och stötta språkutvecklingen hos de flerspråkiga barnen, men även hos 

alla barn som är i behov av detta stöd. Genom TAKK upplever förskollärare att 

kommunikationen blir roligare för barnen samt att de lär sig olika tecken som de använder 

sig av för att kommunicera och göra sig förstådda. Vi tolkar det som att språkliga redskap, 

såsom TAKK, och kulturella redskap, såsom bildstöd, kan hjälpa barn att kunna uttrycka sig 

och kommunicera med andra samt förstå och tolka omgivningen. Utifrån alla intervjuade 

förskollärarnas svar tolkar vi att TAKK och bildstöd kan fungera som en mediering, vilket 

kan göra att flerspråkiga barn delar med sig av sina tankar, bearbetar sina upplevelser och 

får möjlighet till utveckling av sitt språk.  

Böcker och högläsning 
Under alla intervjuer nämner förskollärarna att de arbetar med böcker och att de har en 

positiv effekt på språkutvecklingen. Flera av förskollärarna menar att böcker och högläsning 

är en viktig metod för att främja de flerspråkiga barnens språkutveckling, men även de 

enspråkiga barnens. På alla förskolor har de fysiska böcker tillgängliga för barnen, några 

förskollärare berättar även att de har böcker på svenska och på flera barnens modersmål. 
Annie säger även att de använder sig av appen Polyglutt vilket är en digital bokhylla där det 

finns böcker på flera olika språk. Detta är något som Ida önskar att även de hade tillgång till 

på hennes förskola. Hon menar att få tillgång till detta material är viktigt när man arbetar 

med språkutveckling hos flerspråkiga barn, då barnen kan få sagorna upplästa på både sitt 

modersmål och på svenska. Materialet Polyglutt kan vara språkfrämjande och kan ge barnen 

en större förståelse för sagornas handling och innehåll. Det kan ses som ett exempel på att 

förskollärarna är medvetna om hur de genom böcker som redskap kan öka möjligheterna för 

flerspråkiga barns språkutveckling. Ida anser att barnen måste utmanas, hon säger sig så här: 
 

Man måste utmana barn, man måste lägga sig lite över också. Vi kan inte bara 

samtala om enkla ord hela tiden, för lyfter vi upp det lite så får de ett större ordförråd 

och det märker vi på barn nu att de spontant i leken använder svåra ord. (Ida) 
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Genom högläsning och att samtala om orden i böckerna så utvecklar barnen sina ordförråd 

och sin förståelse, menar bland annat Ida. En av kommunerna använder sig av ett material 

som kallas Läsfixarna, förskollärarna beskriver att det är ett material som består av fyra 

figurer som alla kommer med olika hjälpmedel när det kommer till att förstå texter. Genom 

att förskollärarna använder sig av de olika figurerna för att ställa olika frågor om det som 

lästs, kan barnens språk enligt förskollärarna utvecklas då de får orden förklarade för sig av 

kompisar eller en pedagog på ett spännande sätt. När barn får stöttning i att uppnå en 

förståelse av nya ord av mer kompetenta personer, det kan vara andra barn eller vuxna, så 

blir möjligheten högre att barnen når den proximala utvecklingszonen. Barnen bör då även 

få lite utmaning om de ska få möjlighet att lära sig någonting nytt. Detta kan ses som ett 

exempel på att den stöttning som barnen får när nya eller svåra ord förklaras är den sorts 

stöttning som är tillfällig med mål att barnet i framtiden ska förstå ordens betydelser utan 

förklaring från andra.  
 
Utifrån våra intervjuer har vi fått höra att böckernas utformning och innehåll spelar roll när 

man ska läsa för barnen. Therese menar att alla böcker inte alltid passar att läsa vid alla 

tillfällen och i alla barngrupper om syftet är att främja barnens språkutveckling, hon 

uttrycker sig så här: 
  

. . . du kan inte bara läsa massa böcker för läser du fel böcker, för långa böcker, böcker 

som inte stämmer överens med bilderna eller text som inte stämmer överens med 

bilderna, då ger det inte så mycket. Då bör det inte alls vara särskilt främjande. 

(Therese) 
 
Vi uppfattar det Therese beskriver som att det är viktigt att läsa igenom böckerna som finns 

tillgängliga för barnen innan de ställs ut så att innehållet passar barngruppen och deras olika 

språkliga nivåer. Vår tolkning, utefter förskollärarnas beskrivningar, är att högläsning med 

hjälp av fysiska eller digitala böcker och hjälpmedel såsom Läsfixarna kan fungera som 

medierande redskap. Ett exempel på detta kan vara att de olika redskapen kan hjälpa 

flerspråkiga barn i deras förståelse av böckers innehåll, exempelvis genom att bilderna 

stödjer och förtydligar texten.  

Musik och sång 
Lova är en av fem förskollärare som pratar om att de arbetar med musik för att främja de 

flerspråkiga barnens språkutveckling. Flera förskollärare menar att de flerspråkiga barnen 

ofta lär sig sånger och ramsor väldigt fort genom att imitera melodi och text. En förskollärare 

menar att det är lättare för barnen att lära sig sånger på ett nytt språk än att lära sig prata på 

ett nytt språk. Lova som är inne på detta, hon säger så här:  
 

Ofta blir det en annan melodi när man sjunger så att det kan vara lättare att lära sig 

en sång än att lära sig och prata. (Lova) 
 
Lovas beskrivning kan ses som ett exempel på att sång och musik är en väldigt bra metod att 

använda sig av för att utveckla de flerspråkiga barnens språk. Genom sånger och ramsor 

berättar förskollärarna även att de använder hela kroppen samt bildstöd för att förtydliga 

orden och handlingen för barnen vilket gör att barnen lättare kan hänga med. Vår tolkning 

av förskollärarnas beskrivningar är att kulturella redskap som bildstöd är viktiga för att 
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förtydliga vad sångerna försöker förmedla genom dess texter. Vilket exempelvis kan öka 

barnens möjlighet att delta aktivt under sång och musikaktiviteter och hjälpa de flerspråkiga 

barnen att utveckla sitt språk. 

Barnens modersmål och samverkan mellan hem och förskola 
Analysen visar intresset som förskollärarna har för barnens modersmål samt vikten av att 

barnen utvecklar sitt modersmål. På förskolorna uppmärksammas barnens modersmål på 

lite olika sätt. Therese berättar att de exempelvis har ett språkträd på avdelningen där 

barnens modersmål står skrivna. Signe, Alma och Lova har ett gemensamt utrymme på sin 

förskola som kallas för Språktorget. Där har de även ett språkträd där barnens olika 

modersmål blir synliga på trädets olika grenar. Annie och Lova berättar även om andra sätt 

som de synliggör barns olika modersmål på, de uttrycker sig så här: 
 

Vi är intresserar oss för barnens språk, oftast genom att fråga vad betyder mjölk på 

ditt språk och sen uppmärksammar vi deras härkomst genom att sätta upp lite 

flaggor eller QR koder på olika språk. (Annie) 
 

Vi har en sådan där Penpal översättningspenna så barnen själv kan läsa en bok och få 

den uppläst på sitt språk. Det finns inte alla språk, men det finns vissa. Den är 

programmerad för vissa språk. (Lova) 
 
Citaten ovan kan ses som ett exempel på att förskollärarna visar intresse för barnens olika 

modersmål på lite olika vis. Det kan bland annat vara genom att fråga hur man säger olika 

ord på modersmålen, genom att sätta upp QR-koder med sagor eller fraser på väggarna eller 

genom att uppmuntra barnen att översätta texter från svenska till sitt modersmål med hjälp 

av en Penpal. Förskollärarna uttrycker att det är viktigt att barnens modersmål finns 

tillgängligt för barnen att se eller höra. Att visa att det finns olika sätt att kommunicera på ses 

även som viktigt utifrån det sociokulturella perspektivet. Även om förskollärarna visar 

intresse för barnens olika modersmål på förskolan så uppmuntrar förskollärarna att 

modersmålet bör talas hemma. Både Freja och Signe beskriver vikten av barns modersmål, 

de uttrycker sig så här: 
 

Vi tänker att alla språk främjar varandra. Så som sagt, jag tänker ju mer de 

kommunicerar desto bättre. (Freja) 
 

De flesta pratar sitt språk hemma så vi försöker värna om att familjen ska prata sitt 

språk hemma och här pratar vi svenska, att båda språken ska få leva. Börjar vi prata 

för mycket hemspråk här då tappar vi svenskan och lika hemma, börjar de prata för 

mycket svenska med varandra där då tappar de hemspråket. Så man pratar om att de 

här språken ska växa bredvid varandra, och det tror jag är viktigt. (Signe) 
 
Enligt förskollärarna är det viktigt att barnen behåller sitt modersmål genom att 

modersmålen används med och av vårdnadshavarna i hemmet, då de olika språken gynnar 

varandra. Ett sätt att uppmuntra vårdnadshavare och barn att tala modersmålet hemma som 

bland annat Lova nämner, är att förskolorna erbjuder familjerna att låna hem böcker från 

förskolan skrivna på deras modersmål. Utifrån förskollärares beskrivningar gör vi 

tolkningen att förskollärarna uppmuntrar vårdnadshavarna att prata modersmålet i hemmet 
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eftersom ökade kunskaper om modersmålet kan öka barnens möjligheter till förståelse och 

kommunikation även på andra språk. Det kan ses som ett exempel på att det sociala 

samspelet kan få en möjlighet att växa och utvecklas. 
 
Förskollärarna beskriver att i princip ingen pedagog på någon av de berörda förskolorna kan 

kommunicera barnens modersmål. Detta gör att de många gånger tar vara på de 

språkkunskaper som vikarier besitter. Exempelvis beskriver både Signe och Alma att de ofta 

uppmuntrar flerspråkiga vikarier att läsa böcker för barnen på språk som de behärskar. 

Ibland läser vikarierna böcker som för tillfället även finns tillgängliga på svenska på 

förskolan, och ibland läser de böcker som för tillfället inte finns tillgängliga på svenska på 

förskolan. Detta tolkar vi som att pedagogerna använder sig av de språkliga redskap i form 

av andra språk som andra pedagoger eller vikarier behärskar. De språkliga redskapen tas till 

vara dels för att kunna underlätta kommunikationen med flerspråkiga barn, dels för 

möjligheten att öka barns språkutveckling i både svenska och sitt modersmål. 

Förskollärares förhållningssätt  
Huvudparten av de förskollärare som vi intervjuat har beskrivit att de arbetar mycket med 

att vara tydlig i talet, vara närvarande, lyhörda och skapa relationer med barnen samt att 

barngrupperna ofta delas upp i mindre grupper. Att vara närvarande och lyhörd är viktigt 

enligt förskollärarna för att kunna utmana och stötta både de flerspråkiga och enspråkiga 

barnen i deras språkutveckling. Flera intervjuade förskollärare berättar att de aktivt arbetar 

med att vara närvarande i barngrupperna för att kunna stötta och utmana barnen i sin 

språkutveckling. Att vara tydlig i sitt språk och använda lätta ord är också viktigt menar 

flera av förskollärarna, speciellt runt de flerspråkiga barnen för att de ska utvecklas och 

förstå. Dock menar en annan förskollärare att barnen även behöver utmanas genom att stöta 

på mer avancerade ord för att kunna utveckla sina ordförråd. Vi tolkar utifrån 

förskollärarnas beskrivningar det som att förskollärares stöttning skulle kunna ses som en 

möjlighet för barn att nå den proximala utvecklingszonen. Detta genom både enkla 

vardagliga ord men även genom mer utmanande och svåra ord. Genom den tillfälliga 

stöttning som barnen kan få av den mer kompetenta personen, i det här fallet förskolläraren, 

kan barnens möjligheter till att utveckla sina språkliga kunskaper öka.  
 
De flesta förskollärare nämner vikten av att barnen i mindre grupper får större utrymme för 

att tala samt att bli hörda. En av förskollärarna, Lova, berättar under en intervju att det är bra 

att dela in barnen i grupper där åldrarna är blandade då barnen kan prata med, hjälpa och 

stötta varandra. Hon menar att barnen tar hänsyn till varandra och delar med sig av sina 

kunskaper. Svea säger såhär om mindre grupper: 
 

Det tror jag är det mest effektiva att man sitter i mindre grupper och att man får 

möjligheten att både höras och bli hörd. (Svea)  
 
Svea beskriver att arbetet med mindre barngrupper har en positiv effekt på barns 

språkutveckling. Utifrån förskollärarnas beskrivningar är vår tolkning att flera av de 

intervjuade förskollärarna är medvetna om att de flerspråkiga barnen behöver rätt 

förutsättningar. Exempel på förutsättningar som nämns är att dela barngruppen i mindre 

grupper, detta för att kunna öka barnens förutsättningar att förbättra sin språkliga 

kompetens.  
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En av förskollärarna uttrycker att hon inte är uppdaterad när det kommer till forskning. De 

allra flesta förskollärare som vi har intervjuat anser dock att de besitter bra kunskaper om 

flerspråkighet. Flera av förskollärarna berättar att de gått kompetensutbildningar som 

handlar om flerspråkighet via sin arbetsplats. Kompetensutbildningarna har skett på olika 

sätt, de har bland annat varit på föreläsningar samt läst böcker och vetenskapliga artiklar. En 

av förskollärarna menar även att de lär av varandra och tar tillvara på varandras 

erfarenheter. Vi tolkar det som förskollärarna beskriver som att de flesta förskollärare har 

goda kunskaper om hur man kan arbeta för att främja de flerspråkiga barnens 

språkutveckling, men även att det finns förskollärare som skulle behöva utveckla sina 

kunskaper. Vår tolkning är även att majoriteten av förskollärarna får kompetensutbildning 

av sina förskolerektorer vilket kan ses som positivt då förskollärares kunskaper bör främja 

barnen. 

Språkfrämjande lärmiljö 
Lärmiljön är viktig för de flerspråkiga barnens språkutveckling, det är alla åtta förskollärare 

överens om. Förskollärarna beskriver att barnen lär sig väldigt mycket under leken vilket gör 

att miljöns utformning och det material som finns bör vara tillgängligt och lockande att 

använda. Signe menar att lärmiljön har en stor inverkan på språkutveckling och kan 

användas för att utmana språket framåt. Hon menar att barnen lär sig bäst genom leken när 

de lär sig av varandra. Därför är det enligt förskollärarna viktigt att lärmiljön ska vara 

språkutvecklande och erbjuda många möjligheter såsom olika lekstationer, eller rum i 

rummen. Lekstationer som nämns kan exempelvis vara att ha en hemvrå där barnen bland 

annat kan lära sig nya vardagliga begrepp som spis och kastrull. Ida exemplifierar 

utformningen av miljön så här: 
 

Jag kan inte ha samma miljöer i 3 års tid utan vi utvecklar dem utefter barnens behov 

och intressen. (Ida) 
 
Miljöerna bör enligt Idas beskrivning vara utformade efter barnens behov och intressen, 

vilket ändras genom åren. Det kan ses som exempel på att förskollärarnas förhållningssätt är 

i enighet med det sociokulturella perspektivet som framhåller att barn lär i sociala 

sammanhang. Genom att utforma lärmiljön där man erbjuder olika lekstationer ges barnen 

möjlighet att utveckla sina sociala kompetenser genom samspel med andra, uttrycker 

förskollärarna. Det kan ses som ett exempel på att öka barns möjligheter att utveckla sitt 

språk. Till följd av pedagogers närvaro och interaktion med andra barn kan barnen få orden 

för de olika tingen. Utifrån förskollärarnas beskrivning tolkar vi det som att det genom 

stöttning kan bli möjligt för barnen att utveckla sina ordförråd. Vilket utökar barnens 

möjligheter att nå den proximala utvecklingszonen då de tillsammans med andra kan 

bemästra mer, innan de tillslut kan bemästra samma sak ensamma.  
 
Som vi nämnt tidigare beskriver de intervjuade förskollärarna vikten av lärmiljön för de 

flerspråkiga barnens språkutveckling. Förskollärarna menar att lärmiljöerna bör ge utrymme 

för kreativitet för att barn ska kunna utveckla sitt språk. De menar även att materialen bör 

vara tillgängliga i barnens höjd så att de själva kan ta det dem vill ha, alternativt att det finns 

bildstöd så att barnen kan peka på vad det är de vill ha. Att ha materialet tillgängligt är 

viktigt eftersom de flerspråkiga barnen kanske inte hunnit utveckla sitt svenska ordförråd 
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och då inte kan berätta vad de vill ha genom talet beskriver förskollärarna. Genom att 

bildstöd finns på flera platser i lärmiljön kan barnen peka på bilderna och andra barn eller 

vuxna kan ge dem de rätta orden, menar förskollärarna. Therese exemplifierar det så här: 
 

Jag tänker att miljön är jätteviktig för att man måste jobba aktivt med den och med 

tydliggörande pedagogik, alltså bilder på var pennorna ska stå, var kläderna ska 

vara. Så att allting underlättar för ett barns vardag, det är språkutvecklande. 

(Therese) 
 
Alla förskollärare beskriver vikten av att ha bildstöd i verksamheterna som ett hjälpmedel 

för att underlätta och öka flerspråkiga barns möjlighet till förståelse och kommunikation. Vi 

tolkar användandet av bildstöd som ett medierande redskap som förskollärarna använder då 

de vill främja de flerspråkiga barnens språkutveckling. Detta då förskollärarna beskriver att 

syftet med bildstödet är att det ska finnas tillgängligt för barnen när de vill uttrycka något 

som de inte har ord till själva. Exempelvis genom att ha bilder uppsatta som beskriver olika 

saker eller situationer. 

Förskollärarens möjligheter och utmaningar i arbetet med flerspråkighet  
De intervjuade förskollärarna beskriver att de möter olika möjligheter och utmaningar i sitt 

arbete med flerspråkighet. 

Möjligheter 
De flesta förskollärare som vi intervjuat har uttryckt att en av de största möjligheterna, eller 

fördelarna med att arbeta med flerspråkiga barn, är att de genom sitt arbete får lära sig saker 

som de annars inte skulle ha lärt sig. Förskollärarna har fått lära sig ord på andra språk och 

de har fått lära sig om andra kulturer. Så här beskriver Therese möjligheter som hon får 

genom arbetet med flerspråkighet: 
 

Det är så otroligt, otroligt roligt att få utmanas på det här sättet. För det är verkligen 

en utmaning, men en rolig utmaning. Vilka strategier man har och att man måste 

jobba så himla fördjupat. Det är jättekul, tycker jag, och det är verkligen så här när 

man får lära sig jättemycket om andra kulturer och andra familjer. (Therese) 
 
Therese och flera förskollärare uttrycker att de tycker att arbetet med flerspråkiga barn är 

väldigt roligt och spännande men även utmanande. Analysen visar att förskollärarna genom 

arbetet med flerspråkiga barn får möjlighet att samla på sig ny kunskap och nya arbetssätt. 

Vi tolkar beskrivningarna som att de utmaningar förskollärarna ställs inför ofta är 

spännande och ses som en möjlighet att utvecklas som förskollärare.  
 
En förskollärare berättar om den glädje som hon känner när hon ser att barnen utvecklas, att 

det arbete hon och hennes arbetslag har gjort med barnen har gett resultat. Bland annat tar 

hon upp när barn som inte kommunicerat förr, då de har ett annat modersmål än svenska, 

börjar uttrycka sig genom tal eller tecken. Det kan ses som ett exempel på att förskollärarna 

upplever barnens språkutveckling som positiv och att det är något som kan ske när barnen 

får stöttning av de mer kompetenta, i detta fall pedagogerna. Vår tolkning är utifrån 

förskollärares beskrivningar att alla i arbetslaget alltså ger en tillfällig stöttning med målet att 
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barnen senare ska klara uppgifter själva vilket vi kopplat till begreppen scaffolding och den 

proximala utvecklingszonen. 

Utmaningar 
Något som alla förskollärare anser kan vara en utmaning i arbetet med de flerspråkiga 

barnen är språket och kommunikationen. Innan barnen utvecklat sitt svenska ordförråd och 

därför kan ha svårt för att göra sig förstådd men även att förstå, blir det enligt förskollärarna 

en utmaning eftersom de inte kan barnens modersmål. Annie uttrycker att det vid 

högläsning exempelvis kan vara en utmaning att samtidigt fånga alla barn med olika 

modersmål. Vi tolkar Annies beskrivning som att även om barnen är indelade i olika 

grupper utefter ålder så kan det ändå vara en utmaning att fånga alla barn med olika 

modersmål, då deras förståelse för svenskan kan vara väldigt varierande. Så här beskriver 

Ida språket som en utmaning: 
 

Då blir en utmaning för oss att skola in ett barn som precis har kommit och kanske 

inte föräldrarna heller kan svenska. (Ida) 
 
Även kommunikationen med de flerspråkiga vårdnadshavarna ses av Ida och de andra 

förskollärarna som en utmaning. Flera påpekar dock att det absolut finns flerspråkiga 

vårdnadshavare som kommunikationen inte är ett problem med, men att en mindre del kan 

vara svåra att kommunicera med då de inte kan det svenska språket så mycket ännu. Enligt 

förskollärarna går det ofta bra att förmedla de vardagliga fraserna som ofta förekommer vid 

hämtning och lämning, men när exempelvis tider ska tas upp så kan det vara svårt för de 

flerspråkiga vårdnadshavarna att förstå och göra sig förstådd. Flera av förskollärarna menar 

att de även med de flerspråkiga vårdnadshavarna använder sig av ett tydligt språk och enkla 

ord när de ger ut information eller ställer frågor. Bildstöd är även här något som 

förskollärarna använder sig av för att underlätta kommunikationen. Detta uttrycker Freja så 

här: 
 

Vi gör samma med föräldrarna också tänker jag, som med barnen att vi förstärker det 

vi berättar, försöker visa bilder och visar fysiska saker. (Freja) 
 
Freja är en av förskollärarna som beskriver att de även med flerspråkiga vårdnadshavare 

använder medierande redskap, exempelvis bildstöd för att göra sig mer förstådda och 

underlätta kommunikationen. Även kläder är något som förskollärarna beskriver att de tar 

fram för att förtydliga och visa vad de pratar om, som till exempel galonbyxor som kan vara 

ett lite svårare ord att förstå. Det är även ett sätt att skapa relationer, menar några 

förskollärare.  
 
Eftersom samtliga intervjuade förskollärare anser att språket kan vara en utmaning så har 

förskolorna tillgång till att boka tolkar för att få hjälp i sitt samtal med flerspråkiga 

vårdnadshavare. Tolkar bokas främst vid inskolning och utvecklingssamtal där mycket 

information behöver förstås, Signe säger så här: 
 

. . . med kommunikationen så har vi tolkar i kommunen som vi kan plocka in och det 

tycker jag är ett ja alltså jätteviktigt att man gör. Just för att förstå varandra för det är 

klart att det är språk, det blir missförstånd. (Signe) 
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I citatet ovan beskriver Signe vikten av att ta hjälp av en tolk, det är dock något som flera 

andra förskollärare känner att de kanske inte utnyttjar så mycket som de borde. På två av 

förskolorna finns pedagoger som är flerspråkiga vilket förskolläraren på den förskolan 

berättar underlättar förmedlingen av informationen till och från vårdnadshavare då de 

pedagogerna kan hjälpa till med kommunikationen. Flera förskollärare nämner att de önskar 

att det fanns flerspråkiga pedagoger på deras förskola, både för att underlätta 

kommunikationen med de flerspråkiga vårdnadshavarna men även för att stötta de 

flerspråkiga barnen i deras språkutveckling. Vår tolkning utifrån förskollärarnas 

beskrivningar är att även om förskollärarna stöter på många språkliga utmaningar i sitt 

arbete så finns det även hjälpmedel tillgängliga för alla fem förskolor. Dessa hjälpmedel 

varierar men kan vara i form av tolk, flerspråkiga pedagoger eller översättningsprogram. 

Dessa hjälpmedel underlättar kommunikationen i arbetet med flerspråkighet. 
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Diskussion 
Syftet med vår studie har varit att undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att 

främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn i förskolans verksamhet. De forskningsfrågor 

som vi tagit till hjälp är Vilka olika metoder och strategier beskriver förskollärare att de använder vid 
arbete med flerspråkiga barns språkutveckling? och Vilka möjligheter och utmaningar upplever 
förskollärare att de möter i arbetet med flerspråkighet i förskolan? Vi kommer att diskutera våra 

resultat i relation till tidigare forskning och vårt teoretiska ramverk. Slutligen kommer vi att 

presentera våra slutsatser samt förslag på vidare forskning. 

Metoder och strategier som förskollärare beskriver att de använder vid arbete 
med flerspråkiga barns språkutveckling 
I vår studies resultat kom vi fram till att förskollärare beskriver att de använder sig av olika 

metoder och strategier för att främja de flerspråkiga barnens språkutveckling. Alla som bor i 

Sverige ska ges möjlighet att använda det svenska språket (SFS 2009:600). I Sverige är 

förskolan det första steget i utbildningen, där alla barn ska få möjlighet att utvecklas. 

Förskolan ska bidra till att flerspråkiga barn med andra modersmål än svenska får tillfälle att 

förstärka både sitt modersmål och det svenska språket enligt både Skolverket (u.å.) och Lpfö 

18 (2018). Förskollärare har därför ett viktigt ansvar i att utveckla barns språkkunskaper 

genom att välja stimulerande metoder och strategier. De metoder och strategier som 

förskollärarna i vår studie använder sig av är bland annat material utifrån Före 
Bornholmsmodellen, TAKK och bildstöd. Även Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) har 

genom fokusgrupper kommit fram till att förskollärare och andra pedagoger använder sig av 

många olika strategier i arbetet med flerspråkiga barns språkutveckling. I resultatet av Kultti 

och Pramlings (2020) studie fann författarna däremot att förskollärare inte pratar om de 

strategier och metoder som de använder sig av.  

 
I resultatet av vår studie framkommer att förskollärarna använder sig av materialet Före 
Bornholmsmodellen för att utveckla barnens språk, oavsett om det är flerspråkiga eller 

enspråkiga barn. Även om Före Bornholmsmodellen kommer som ett färdigt material så 

uttrycker förskollärarna att de anpassar materialet så att de passar den aktuella 

barngruppen. Vår uppfattning är att verksamheten anpassas efter den utmaning barnen 

behöver för att de ska ha en möjlighet att utveckla sitt språk, där förskollärarna utmanar och 

stöttar barnen och då kan skapa möjligheter för barnen att nå den proximala 

utvecklingszonen. Som Vygotskij (1978) beskriver den proximala utvecklingszonen är det 

avståndet mellan vad barnet klarar av på egen hand och vad barnet klarar av med hjälp av 

en mer kompetent person. I detta fall kan förskollärarna ses som de mer kompetenta som 

utmanar och stöttar barnen så att de kan utveckla och nå nya språkkunskaper. De flesta 

förskollärare i vår studie berättar att de arbetar med sång, musik, rim och ramsor vilket är en 

del av materialet tillhörande Före Bornholmsmodellen, men som de även arbetar med utöver 

detta. Flera av förskollärarna som vi intervjuat menar att barnen lär sig sånger mycket fortare 

än de lär sig att prata. Sång och musik stödjer förskolebarns språkutveckling och kan även 

skapa en känsla av gemenskap menar Trevarthen (2011). Detta är i likhet med Kultti (2013) 

som hävdar att sångaktiviteter som har tydliga mål har stor betydelse för de flerspråkiga 

barnens språkutveckling. Av detta tolkar vi att sång är en viktig metod som är främjande för 

de flerspråkiga barnens språkutveckling och att det är något som vår studies resultat och 

tidigare forskning av både Trevarthen (2011) och Kultti (2013) visar. 



 

 29 

 
I vårt resultat kan vi se att samtliga förskollärare uttrycker att de använder TAKK och 

bildstöd som metod för att underlätta kommunikationen med de flerspråkiga barnen och 

stödja dem i deras språkutveckling. Som pedagog bör man enligt Svensson (2012) 

uppmuntra och stötta de sätt barnen väljer att uttrycka sig på. Vårt resultat visar att 

förskollärarna använder bilder som stöd för att exempelvis förtydliga och visa barnen 

känslor eller hur dagen kan se ut på förskolan. Detta kan vara ett sätt för förskollärarna att 

skapa samtal med de flerspråkiga barnen samt öka deras möjligheter att uttrycka sina tankar 

eller känslor. Utifrån det sociokulturella perspektivet, Vygotskij (1934/2001) och Säljös (2017) 

beskrivningar av medierande redskap tolkar vi TAKK som språkligt redskap och bildstöd 

som ett kulturellt redskap. I resultatet av vår studie använder förskollärarna de medierande 

redskapen för att stötta de flerspråkiga barnen i sin språkutveckling samt öka deras 

förståelse för vad som sägs och sker. Det kan vi se då förskollärarna beskriver att de 

använder dessa verktyg för att exempelvis förtydliga dagen med hjälp av bildschema över 

dagen.  
 
Samtliga förskollärare i vår studie anser att samarbete med hemmen är viktigt för de 

flerspråkiga barnens språkutveckling. Flera förskollärare talade om att de uppmuntrar 

flerspråkiga vårdnadshavare att tala modersmålet hemma med sina barn, samtidigt som 

förskollärarna utvecklar det svenska språket hos barnen. Detta i likhet med det Sawyer m.fl. 

(2017) som i sin studie kom fram till att förskollärarna bör uppmuntra vårdnadshavarna att 

tala modersmålet hemma då det inte är lätt för barnen att utsättas för flera språk samtidigt. 

Merparten av de intervjuade förskollärarna var överens om att flerspråkiga barn behöver ha 

en viss språklig grund av sitt modersmål för att lättare kunna lära sig svenska. Detta kan 

tolkas som att förskollärarna är medvetna om att modersmålet och det svenska språket 

utvecklas parallellt genom socialt samspel i och utanför förskolans verksamhet. Även om 

modersmålet uppmuntras att talas hemma av förskollärare så visar ändå förskolorna intresse 

för dem. En förskollärare berättar att de ibland tar hjälp av flerspråkiga vårdnadshavare för 

att översätta ord och fraser samt att de under denna termin även spelat in flerspråkiga 

vårdnadshavare när de talat modersmålet. Resultatet av Fredriksson och Lindgren Eneflo 

(2019) stämmer överens med resultaten i vår studie då även de har sett att flerspråkiga 

vårdnadshavare hjälper till att exempelvis översätta ord, samt hjälper till med ordens uttal 

och på så vis involveras i det språkutvecklande arbetet.  
 
Flera förskollärare berättade under våra intervjuer att en språkutvecklande metod som de 

använde sig av var att hela tiden benämna sakers namn för barnen. De förskollärare som 

deltagit i Kultti och Pramlings (2020) studie sade även de samma sak. Förskollärarna i deras 

studie menade även att det är extra viktigt att höra ordens uttal för barnen som ännu inte 

kan prata samt för de flerspråkiga barnen som kanske bara hör svenska på förskolan. Utöver 

att ge barnen ord berättade flera förskollärare som vi intervjuat att det även är viktigt att ge 

barnen hela meningar. Whorall och Cabell (2015) menar att det är förskollärarens ansvar att 

ge barn ord i rätt sammanhang så att de kan lära sig nya ord och begrepp. Resultatet i 

föreliggande studie stämmer överens med resultatet i tidigare forskning av Whorall och 

Cabell (2015), där båda resultaten visar att man kan öka barns möjligheter till utvecklandet 

av ordförrådet genom att utsätta barn för ord och uttal. Som Gibbons (2015) uttrycker kan 

den proximala utvecklingszonen nås genom att observera och sedan härma någon mer 

kompetent. Genom att barnen kan observera när pedagogerna hela tiden benämner saker 
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kan de med tiden sedan härma ordens uttal och med pedagogernas hjälp tillslut kunna uttala 

orden korrekt helt själva. När det kommer till användningen av enkla eller mer avancerade 

ord så rådde det delade meningar mellan våra intervjuade förskollärare i resultatet. Några 

förskollärare nämnde att de jobbar mycket med enkla ord och meningar så att de 

flerspråkiga barnen lättare skulle förstå. En annan förskollärare menade dock att barnen 

behöver möta svårare ord för att kunna utveckla sina ordförråd. Kultti (2013) uttrycker även 

hon i sitt resultat att de flerspråkiga barnen behöver få möjligheter att vid flera tillfällen möta 

nya ord och uttryck. Då språket enligt Vygotskij (1934/2001) är ett språkligt redskap, så kan 

ett mer utvecklat ordförråd ge barnen en större förståelse för sin omgivning.  
 
Samtliga intervjuade förskollärare framhåller betydelsen av förskolemiljön och dess 

inflytande på flerspråkiga barns språkutveckling. De är alla överens om att det spelar en 

viktig roll för språkutveckling hos de flerspråkiga barnen och även de enspråkiga barnen. 

Studiens resultat visar även vikten av utformning av förskolemiljön och att den utgår från 

barns intressen och erfarenheter för att stimulera flerspråkiga barns språkutveckling. I vår 

studies resultat fann vi att förskollärare skapar rum i rummen och på så vis bygger upp olika 

miljöer. Flera av förskollärarna beskrev att de ville att miljöerna skulle vara lustfyllda, väcka 

barnens kreativa sidor samt öka barns möjligheter till samspel. Inom det sociokulturella 

perspektivet har socialt samspel en stor och betydelsefull roll enligt Vygotskij (1934/2001). 

Detta menar författaren då språket och tänkandet utvecklas genom samspel med andra. I 

vårt resultat kan vi se att förskollärarna har det sociala samspelet i tanken när de utformar 

förskolemiljöerna, vilket vi kan tyda att det kan bidra till ökade möjligheter till 

kommunikation för barnen som vidare kan medverka till utveckling av barnens språk.  
 
Överlag anser förskollärarna som vi intervjuat att deras kunskaper om flerspråkighet är bra. 

Endast en av dem nämnde att forskning gällande ämnet inte var något som den 

förskolläraren var insatt i. Detta tolkar vi ändå tyder på att majoriteten av de förskollärare 

som deltagit i vår studie har uppdaterade kunskaper om hur man kan arbeta för att främja 

flerspråkiga barn i deras språkutveckling. Detta stämmer inte riktigt överens med 

Fredriksson och Lindgren Eneflos (2019) studie som visar att större delen förskollärare inte 

anser sig ha tillräckligt med kunskap om hur man kan arbeta med att utveckla de 

flerspråkiga barnens språkutveckling. Författarna menar utifrån sitt resultat att förskollärare 

behöver utveckla mer kunskaper gällande förskolans arbete med flerspråkighet, om de ska 

kunna känna sig trygga i sin roll som förskollärare. En tanke utifrån detta är att de olika 

resultaten kan bero på att kunskaper som man bär är väldigt individuella och kan därför 

skilja väldigt mycket från person till person. Vi anser dock att man som förskollärare bör ha 

kunskaper om hur man kan främja språket hos de flerspråkiga barnen så att deras 

möjligheter att nå den proximala utvecklingszonen kan förbättras. Detta då språket är ett så 

viktigt redskap som bör utvecklas och tas tillvara.  

Möjligheter och utmaningar som förskollärare upplever att de möter i arbetet 
med flerspråkighet i förskolan 
Utifrån resultaten i föreliggande studie ser förskollärare på kunskaper om andra språk och 

kulturer som spännande möjligheter. En förskollärare nämnde även en känsla av stolthet 

gentemot den utveckling som de kan se att de ger till barnen under förskoletiden. Att 

förskolläraren ser en utveckling hos barnen kan visa på att förskolläraren utgår från Lpfö 18 

(2018) som säger att förskollärare har ansvaret att bidra till att alla barn utmanas mot 
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utveckling av sina språkliga och sociala kompetenser. Förskollärarens beskrivning kopplar 

vi till en känsla av stolthet över att stötta barnen till att nå den proximala utvecklingszonen, 

att hjälpa barnen att klara saker på egen hand och nå nya kunskaper.   
 
Förskollärare i föreliggande studie beskriver gemensamt att en utmaning som de stöter på i 

sitt arbete med flerspråkighet är att kommunicera med de flerspråkiga barnen och deras 

vårdnadshavare. Förskollärarna uttrycker att den vardagliga kommunikationen brukar gå 

bra men att förståelsen och kommunikationen ofta kan bli svår när de ska prata om 

förskolans tider och regler. Vår studies resultat stämmer överens med resultatet i Sawyer 

m.fl. (2017) forskning som visade att de flerspråkiga vårdnadshavarna inte alltid förstod 

deras roll i samarbetet med förskolan. Vårt resultat visar att samtliga förskollärare beskriver 

att språket är en stor utmaning i kommunikationen med vårdnadshavarna. Eftersom 

kommunikationen med de flerspråkiga vårdnadshavarna anses svårt av förskollärarna så 

använder de bland annat bildstöd för att förtydliga samtalen. Ur ett sociokulturellt 

perspektiv kan användandet av bildstöd ses som ett kulturellt redskap enligt Säljö (2017) då 

bildstöd består av både fysiska redskap, ofta i form av papper och även språkliga redskap i 

form av bilder och tecken. Vi tolkar det som att förskollärare använder sig av dessa redskap 

för att skapa möjligheter att utveckla ett socialt samspel med de flerspråkiga barnens 

vårdnadshavare.  
 
En möjlighet som flera förskollärare tar upp i arbetet att främja språkutvecklingen hos 

flerspråkiga barn är att ta hjälp av flerspråkiga pedagoger eller vikarier som kan samma 

modersmål som finns i barngruppen. Det gör förskollärarna då de flerspråkiga pedagogerna 

och vikarierna bland annat kan stötta kommunikationen, översätta ord och läsa böcker på 

barnens modersmål. Detta är i likhet med studien av Fredriksson och Lindgren Eneflo (2019) 

där de i resultatet sett att de flerspråkiga pedagogernas språkkunskaper tas tillvara av de 

andra pedagogerna och ses som en uppskattad resurs. De kan ses som en resurs som kan 

stötta barn och pedagoger i kommunikationen samt stimulera de flerspråkiga barnen i 

utvecklingen av modersmålet. Däremot saknar många av våra intervjuade förskollärares 

förskolor dessa flerspråkiga pedagoger vilket de uttrycker försvårar kommunikation med de 

flerspråkiga barnen och deras vårdnadshavare. I vårt resultat har vi sett att även om 

pedagogerna inte talar barnens modersmål så nämner några förskollärare att det finns andra 

möjligheter att inkludera barnens modersmål i verksamheten. De använder bland annat 

medierande redskap såsom exempelvis Polyglutt eller Penpal för att inkludera barnens 

modersmål i förskolans verksamhet. Som några förskollärare berättade under intervjuerna så 

synliggörs barnens språk med hjälp av ett språkträd på en av förskolorna. Detta tänker vi 

kan ge en positiv effekt för barnen och en känsla av trygghet och inkludering. 
 
Som vi har nämnt i inledningen så blir en större och större andel av barnen flerspråkiga i 

förskolan. Förskolan kan även vara den plats där många av de flerspråkiga barnen möter det 

svenska språket på för första gången enligt Cekaite och Evaldsson (2017). Författarna menar 

att förskolan kan fylla en viktig funktion i barnens språkutveckling och att det därför är 

viktigt att förskollärare har goda kunskaper om hur man kan arbeta med flerspråkiga barns 

språkutveckling. Utifrån studiens resultat har vi kommit fram till att förskollärare använder 

sig av olika metoder och strategier för att främja barnens språk och på så vis öka deras 

möjligheter till socialt samspel. Vi har även kommit fram till att förskollärarna upplever att 
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de möter både möjligheter och utmaningar i sitt arbete med flerspråkighet, i from av 

exempelvis bristande språkkunskaper men även nya språkkunskaper. 

Slutsatser 
Studiens syfte var att undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att främja 

språkutvecklingen hos flerspråkiga barn i förskolans verksamhet. Utifrån förskollärarnas 

beskrivningar drar vi slutsatsen att användning av redskap som bildstöd och TAKK kan 

främja och förstärka kommunikation med och av flerspråkiga barn. Tidigare forskning och 

vårt resultat visar att förskollärare använder sig av flera olika metoder och strategier som de 

anser främjande i sitt arbete med språkutveckling, bland annat Före Bornholmsmodellen, 
musik och högläsning. En annan slutsats vi drar är att förskollärares förhållningssätt är 

viktigt, förskollärare beskriver att de i barngruppen är närvarande, stöttande och tydliga i 

sitt språk. 
 
I studiens resultat har vi sett att förskollärare möter möjligheter och utmaningar i arbetet 

med flerspråkighet. En slutsats vi drar utifrån förskollärarnas beskrivningar är att 

kommunikationen med flerspråkiga barn och deras vårdnadshavare kan ses som en 

utmaning som kan försvåra samarbetet när alla inte kan tala samma språk. Ytterligare en 

slutsats vi drar utifrån vårt resultat är att förskollärare anser att barnens modersmål har en 

stor betydelse för barnens språkutveckling, och att det är viktigt att vårdnadshavare håller 

modersmålet levande. 

 

När det kommer till den kunskap som förskollärare besitter så drar vi slutsatsen att den 

varierar mycket. Vår studie har visat att majoriteten förskollärare besitter bra kunskaper om 

flerspråkighet, men tidigare forskning har visat att så inte alltid är fallet. En sista slutsats vi 

drar utifrån vårt resultat är därför att det är viktigt att förskolans pedagoger får möjlighet att 

utveckla sina kunskaper genom kompetensutbildningar, så att de flerspråkiga barnen får rätt 

stöd att utvecklas i sitt lärande. 

Pedagogiska betydelser för förskola 
Utifrån vår studie anser vi att vi bidragit till att skapa en större förståelse för hur 

förskollärare arbetar med språkutveckling med de flerspråkiga barnen. Vår studie har gett 

förslag på strategier och metoder som förskollärare i vår studie och tidigare forskning anser 

främjande för barns språkutveckling. Förskollärares kunskaper om flerspråkighet kan vara 

avgörande för barnens möjligheter till att utveckla sina språk, men främst det svenska 

språket. I vår studie har vi sett att majoriteten förskollärare anser sig ha goda kunskaper men 

att det enligt tidigare forskning inte alltid är fallet. Av den anledningen kan det vara viktigt 

för rektorer att erbjuda kompetensutbildningar för sina förskollärare och övriga pedagoger, 

så att all personalen har en bra kunskapsgrund som främjar barnen i sitt lärande och sin 

utveckling. 

Förslag på framtida studier 
Vi tycker att det skulle vara intressant att vidare undersöka vad det mer finns för digitala 

verktyg som främjar flerspråkiga barns språkutveckling i förskolans verksamhet. Detta då 

digital teknik är något som blivit större inom förskolan de senare åren och något som ska 

användas på alla förskolor. 
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Vi skulle även tycka att det var intressant att undersöka hur förskollärare/pedagoger 

använder de olika digitala plattformarna för att främja samverkan mellan förskola och hem. 

Även hur de främjar samarbetet i stort. 
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Bilaga 1 

Bilagor 

Intervjuguide  
 

• Hur länge har du arbetat som förskollärare? 

• Hur många förskolor har du arbetat på? 

• Hur många år har du arbetat med flerspråkighet? 

• Hur många olika modersmål finns det på din avdelning? 

 
 

• Hur arbetar ni för att främja språkutvecklingen hos flerspråkiga barn? 

• Vilka metoder/strategier upplever du som förskollärare som framgångsrika? 

• Hur gör ni de olika modersmålen synliga på er avdelning?  

 

• Hur skulle du som förskollärare beskriva dina kunskaper gällande språkutveckling 

hos flerspråkiga barn? 

• Hur upplever du att förskolemiljön påverkar barnens språkutveckling? De vill säga 

hur ni väljer att placera ut exempelvis möbler, böcker, material med mera. 

 
 

• Hur upplever du att samarbete med flerspråkiga vårdnadshavare fungerar? På vilket 

sätt samarbetar ni med dem? 

• Vilka hinder möter du på din förskola/avdelning i arbetet med flerspråkiga barn? 

• Vilka möjligheter upplever du på din förskola/avdelning i arbetet med flerspråkiga 

barn? 
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Bilaga 2 

Missiv  
 

Hej! 
 
Vi är två förskollärarstudenter från Mittuniversitetet i Sundsvall som nu är inne på vår sista 

termin, och med det är vi nu igång med att skriva vårt examensarbete. I vårt examensarbete 

vill vi undersöka hur förskollärare beskriver att de arbetar för att främja språkutvecklingen 

hos flerspråkiga barn i förskolans verksamhet.  
 
Vi har valt intervju som metod och undrar därför om vi skulle kunna få intervjua dig som 

förskollärare för att få ta del av dina erfarenheter och kunskaper. Intervjun kan ske antingen 

genom att vi kommer och intervjuar dig på din arbetsplats eller via Zoom. Intervjun kommer 

att ta cirka 30-40 minuter och vid ditt godkännande kommer vi att göra en ljudinspelning. 

Detta sker under vecka 14, 15 eller 16 på en tid som passar dig. 
 
Du kommer att vara anonym där inget namn på varken dig eller din arbetsplats kommer att 

finnas med i vårt arbete. All information som vi får in kommer att behandlas av endast oss 

och vår handledare. De ljudinspelningar samt de anteckningar som vi samlat in under 

intervjuerna kommer att förstöras efter godkänt examensarbete.  
 
Ditt deltagande är helt frivilligt och du kan avbryta ditt deltagande när som helst. Har du 

möjlighet att delta i studien önskar vi ditt svar senast den 24/3. 
 
Med vänliga hälsningar 
Jennifer Sörell och Safaa Alhamid 
 
Vid fler frågor om vår studie kan du mejla oss på 
jexxxxxx@student.miun.se  
eller 
saxxxxxx@student.miun.se  
 

 
 
 


